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Анатольевич Попов – русский писатель, прозаик, драматург, публицист, 

эссеист, редактор и геолог. Он активный участник альманаха «Метрополь» и 

является из видных фигур современного литературного процесса. На 

протяжении почти сорокалетнего творческого пути писатель активно менял 

повествовательные стратегии – от сказовой традиции в новеллистике 1970–

80-х гг., через создание метатекстовых структур в романах 1990-х гг. 

(«Прекрасность жизни», «Подлинная история “Зеленых музыкантов”») к 

опубликованным в начале 2000-х гг. текстам «синтетической» структуры 

(«Мастер Хаос», «Опера нищих», «Арбайт.Широкое полотно: интернет-

роман»). Именно в прозе Евгения Попова – от рассказов 1970-80-х гг. к 

романам 1990-х гг. – особую значимость приобретает весьма специфическая 

авторская стратегия организации повествования: её «невписываемость» в 

традиционные нарративные модели, эстетико-коммуникативная 

преднамеренность, литературоцентричность, повышенная авторефлексия, 

ключевая роль повествователя, авторской маски, точки зрения фиктивного 

читателя. 

После окончания Московского геологоразведочного института имени С. 

Орджоникидзе, работая геологом на северо-восточных «просторах нашей 
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Родины чудесной», он создал множество рассказов, где в качестве скромных 

героев эпохи выступали сибирские бичи, пьяницы, проститутки, чиновники, 

интеллектуалы, графоманы и коммунисты. 

Первая серьёзная публикация в журнале «Новый мир» (1976) с 

предисловием Василия Шукшина принесла ему всесоюзную славу. 

Принятый в Союз писателей в 1978 году, Попов через семь месяцев и 

тринадцать дней был из Союза исключён за создание (вместе с Василием 

Аксёновым, Андреем Битовым, Виктором Ерофеевым и Фазилем 

Искандером) легендарного неподцензурного альманаха «Метрополь», 

вышедшего на Западе и ставшего причиной последнего крупного 

литературного скандала «брежневской эпохи». В 1980 

преследовался КГБ как один из авторов и редакторов альманаха современной 

литературы «Каталог», опубликованного в США. В 1988 году восстановлен в 

Союзе писателей. В мае 1980 вошёл в «Клуб беллетристов». 

В последнее время произведение Е.Поповапечатается как прозаик и 

эссеист в российских журналах, альманахах, газетах «Знамя», «Новый мир», 

«Волга», «Весть», «Зеркала», «Вестник новой литературы», «Вестник 

Европы», «Огонёк», «Согласие», «Дружба народов», «Континент», 

«Октябрь», «Столичная вечерняя газета», «Эсквайр», «Взор», «Сноб», 

интернет-издание «Грани.ру» и другие. 

Евгений Попов является секретарём Союза писателей Москвы, одним из 

основателей и вице-президентом Русского ПЕН-центра, ассоциированным 

членом Шведского ПЕН-центра. Отмечен премиями журналов «Волга» 

(1989), «Стрелец» (1995), «Знамя» (1998), «Октябрь» (2002), премией Союза 

писателей Москвы «Венец» (2003), памятным знаком венгерского 

Министерства культуры «ProculturaHungaria» (2005), премией «Триумф» 

(2009) и «Большая книга» (2012). Заслуженный работник культуры 

Российской Федерации. 

Писатель Евгений Попов написал много произведений. Например, 

расскази «Веселие Руси», «Жду любви не вероломной», «Самолёт на Кельн», 

Песня первой любви, Каленым железом, Ресторан «Березка», романи 

«Прекрасность жизни», «Душа патриота», «Накануне, накануне», 

«Подлинная история «Зелёных музыкантов», «Мастер Хаос», «Арбайт. 

Широкое полотно» интернет-роман, «Мы женимся на Лейле Соколовой (в 

соавторстве с И. Яркевичем). Пьесы «Хреново темперированный клавир», 
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«Волга», «Счастье на века», «Страсти по Венедикту», «Плешивый мальчик».   

     В прозы Евгений Попова составляет важную часть отечественной 

литературы 1990-х гг. и отражает существенные тенденции в эволюции 

литературного сознания эпохи. 

Формирование авторской стратегии Евгений Попова происходит в 

раннем новеллистическом творчестве (сборники «Веселие Руси», «Жду 

любви не вероломной»).Рамках сказового повествования пародийное 

переосмысление  творческого опыта предшественников (Н. В. Гоголя,             

М. М. Зощенко,) направлено на создание образа «смехового» мира, 

пронизанного карнавальной стихией.  

Повествовательная стратегия романа «Душа патриота, или Различные 

послания к Ферфичкину» основана на метаповествовательных приёмах, 

пародировании известных повествовательных дискурсов, пародийно-игровой 

системе повествователей, соотнесённых с тем или иным повествовательным 

дискурсом, использовании игрового, пародийно мистифицирующего 

потенциала якобы авторского предисловия. 

В романе «Подлинная история “Зеленых музыкантов”» происходит 

усложнение авторской стратегии, основанной на тотальной профанации и 

мистификации читателя.Основной текст романа сам по себе не нуждается в 

комментариях. Структура романа воплощается, с одной стороны, в 

«основном» тексте, а с другой – в его комментарии, что подчеркивает как 

метатекстуальность произведения, так и условность фигуры автора и 

авторства в целом; метатекст романа кодирует обнаженный подтекст, 

обозначает раздвоение авторской позиции, делая ее непроницаемой для 

читателя. 

«Подлинная история “Зелёных музыкантов”» состоит из двух частей. 

Количественно не пропорциональных друг другу, – рассказа «Зелёные 

музыканты» и авторского комментария к нему. Нескольких видов 

комментария психологические, историко-культурные, историко-

литературные и другие. Центральное место занимают автобиографические и 

«творческие», организующие метапоэтический модус повествования.   

 В романе «Накануне, накануне» авторская стратегия воплощается в 

варьировании речевых стратегий повествователя (безличного нарратора, 

метаповествователя, сказового рассказчика), метатекстуальной и 

гиперинтертекстуальной игре, обыгрывании автобиографического контекста, 

использовании автопародийных двойников, игре с читателем, размывании 
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границ фикционального и фактуального повествования (контаминация 

вымысла и автобиографии), пародировании метароманного жанра.[1;4] 

    В романе «Прекрасность жизни» строится с использованием 

нескольких фиктивных участников коммуникативного акта. Зафиксирован в 

предисловии, эпилоге, диалоге Автора и Музы, газетных цитациях и в 

повествовательной структуре новелл. 

Сборник «Жду любви не вероломной» состоит из тридцати трех 

новелл.Коммуникативное поле нарративного текста новелл сборника 

конструируется авторефлективными при ёмами повествования.Важнейшими 

из которых становятся: «активизация читателя» (М. Липовецкий) и 

метаповествование рассказчика. 

Произведение Евгений. Попова предельно диалогично и 

метатекстуально. Его единое целое построено на отдельных во временном, 

смысловом, дискурсивном отношении текстах, объединённых в своём 

разноречии карнавально-утопичным. 

ПроизведенииПопова радуют многообразием, что относится как к 

выбору судеб и персонажей, так и к манере, в которой соседствуют трезвый 

реализм, трагическая ирония и расширение повествовательной перспективы 

через сказ. 
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